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Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schéden zu verhindern:

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch und beachten sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Gerét, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

® Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfliigung stehen.

@ Falls Sie das Geréat an andere Personen (iberge-
ben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir libernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

Verpackung:

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wiederverwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.

1. Anwendungsbereich
Der Kettenscharfer ist zum Scharfen von Sageketten
geeignet

2. Sicherheitshinweise
Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
in beiliegendem Heftchen.

3. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb.1/2)
Kettenstopper

Einstellschraube Kettenstopper

Skala fir Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
Fiihrungsschiene fiir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fir Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe

Ein-/Ausschalter

0. Schleifkopf

1. Netzkabel

S0P NoOMLN

4. Montage (Abb. 3-6)

@ Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der
Sternschraube verschrauben (Abb. 4).

@ Kettenscharfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschiitzt, trocken, gut
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beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8 und
Beilagscheiben an einer geeigneten Unterlage
(z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5)

® Achten Sie hierbei darauf, dass die
Montageplatte des Kettenscharfers bis zum
Anschlag auf die Unterlage geschoben werden
muss (Abb.6)

5. Inbetriebnahme (Abb. 7-11)
Achtung! Vor jeder Einstellung am Geréat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

5.1. Zu schérfende Kette in die Filhrungsschiene
einlegen (Abb. 7)
o Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen

5.2. Schleifwinkel geméaB den Angaben ihrer

Kette einstellen (Abb. 8) (Im Regelfall zwischen

30-35°)

@ Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
(1) lésen

® Gewinschten Schleifwinkel anhand der Skala
(2) einstellen

@ Feststellschraube (1) wieder festziehen.

5.3. Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

@ Kettenstopper (1) auf Kette klappen

@ Kette riickwérts gegen den Kettenstopper (1)
ziehen bis dieser ein Schneideglied (2) stoppt.
Achtung! Hierbei muss darauf geachtet werden,
dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel (iberein
stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein Schneide-
glied weiterziehen.

@ Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Kettenglied
(6) beriihrt. (Hierzu kann die Kette mit der
Einstellschraube des Kettenstoppers (3) etwas
nach vorne und zuriick gestellt werden)

5.4.Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)

@ Schleifkopf (4) nach unten klappen und Schleif-
tiefe mit der Einstellschraube (7) einstellen
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt
werden, dass die komplette Schneide des
Schneidegliedes gescharft wird.

5.5. Kette feststellen (Abb. 7)
@ Kettenfeststellschraube (1) festziehen

5.6. Glied schleifen (Abb. 10/11)

® Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten

® Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsichtig
gegen das eingestellte Glied fiihren
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® Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten

Auf diese Weise muss jedes zweite Glied der Kette
gescharft werden. Um zu wissen, wann jedes zweite
Glied der gesamten Kette gescharft ist, empfiehlt
sich das erste Glied zu markieren (z.B. mit Kreide).
Nachdem alle Schneideglieder der einen Seite
gescharft sind, muss der Schleifwinkel auf die selbe
Gradzahl der anderen Seite der Winkeleinstellung
eingestellt werden.

AnschlieBend kénnen Sie beginnen (ohne weitere
Einstellungen vornehmen zu missen), die Glieder
der anderen Seite zu schérfen.

5.7. Tiefenbegrenzerabstand einstellen (Abb.
12/13)

Nachdem die Kette vollstandig gescharft ist, muss
darauf geachtet werden, dass der
Tiefenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) miissen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die
Tiefenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im
Lieferumfang enthalten) gemaB den Angaben lhrer
Kette nachfeilen.

6. Technische Daten

Nennspannung: 230V _~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: 4800 min”
Einstellwinkel: 35° nach links und rechts
Schleifscheiben-@ (innen): 23 mm
Schleifscheiben-@ (aussen): max. 108 mm
Schleifscheibendicke: 3,2 mm
Schalldruckpegel Lpa: 80dB (A)
Schallleistungspegel Lwa: 93 dB (A)
Schutzisoliert: 11/ @
Gewicht: 2,15kg

7. Wechsel der Schleifscheibe
Achtung!Vor jeder Wartung am Gerat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-16)

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschadigten
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Schleifscheiben.
Verwenden Sie nur Original Schleifscheiben.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den

Netzstecker

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, das Gerét direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile

8.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident- Nummer des Geréates

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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SLO

Pri uporabi priprav je potrebno zagotoviti nekaj
preventivnih varnostnih ukrepov, da bi prepredéili
telesne poskodbe in materialno $kodo:

® Navodila za uporabo skrbno preberite v celoti in
se po teh navodilih tudi ravnajte. S pomocjo teh
navodil se seznanite s pripravo, njeno praviino
uporabo kot tudi z varnostnimi navodili.

® Ta navodila dobro shranite tako, da Vam bodo
informacije vsak ¢as na razpolago.

® V primeru, da bi to pripravo predali tretji osebi,
Vas prosimo, da ta navodila izrocite skupaj s pri-
pravo.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti za nes-
rece ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja
teh navodil.

Embalaza:

Ta priprava se nahaja v embalazi zato, da bi
preprecili poskodbe zaradi transporta. Ta embalaza
je surovina in je potemtakem ponovno uporabna ali
pa jo lahko predate v reciklazo.

1. Podrocje uporabe
Priprava za ostrenje verige Zage je primerna za
ostrenje verig Zage.

2. Varnostna navodila
Ustrezna varnostna navodila najdete v prilozenem
zvezgicu.

3. Opis naprave in obseg dobave (slika
1/2)

Zapora verige

Vijak za nastavljanje zapore verige

Skala za nastavljanje kota brusenja
Naravnalni vijak za nastavljanje kota brusenja
Vodilo za verigo

Naravnalni vijak za verigo

Nastavljalni vijak za omejitev globine

Brusilna plos¢a

Stikalo za vklop/izklop

Brusilna glava

Omrezni kabel

4. Montaza (slike 3 - 6)

® Mehanizem za napenjanje verige vtaknite v spre-
jemni del (slika 3) in ga od spodaj privijte z
zvezdastim vijakom (slika 4).

@ Pripravo za ostrenje verige Zage pred prvim
zagonom s pritrdilnimi vijaki M8 in podlozkami
pritrdite na ustrezno podlago (n.pr. delovni pult)
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na ustreznem mestu (zasciteno pred prahom,
suho, dobro osvetljeno) (slika 5).

@ Pritem pazite na to, da je potrebno montazno
plod¢o priprave za ostrenje verige potisnite na
podlago do omejevala (slika 6).

5. Prvi zagon (slike 7 - 11)

Pozor! Pred vsakim nastavljanjem priprave je prvo
potrebno pripravo izklopiti in potegniti omrezni
vtikag iz elektricne prikljuéne vticnice.

5.1. Verigo, ki jo namenite ostriti, polozite v vodi-
lo (slika 7)
@ Zato odvijte naravnalni vijak (1) za verigo.

5.2. Kot brusenja v skladu s pod;

verige (slika 8) (obi¢ajno med 30 - 35°)

@ Odbvijte naravnalni vijak (1) za nastavitev kota
brusenja.

® S pomocgjo skale (2) nastavite Zeleni kot brusen-
ja.

@ Ponovno privijte naravnalni vijak (1) za nastavitev
kota brusenja.

5.3. Nastavljanje zapore verige (slika 9/10)

® Na verigo dajte zaporo verige (1).

@ Verigo vlecite nazaj proti zapori verige (1), dokler
ta ne ustavi enega rezalnega ¢lena verige (2).
Pozor! Pri tem je potrebno paziti na to, da se
kot zaustavljenega rezalnega ¢lena verige ujema
s kotom brusenja. Ce se ta kot ne ujema, je pot-
rebno verigo potegniti naprej za en rezalni ¢len.

@ Brusilno glavo (4) spustite tako dale¢ dol, da se
brusilna ploséa (5) dotika rezalnega ¢lena verige
(6), ki ga zelite brusiti (Za to se verigo da s
pomocijo vijaka za nastavljanje zapore verige (3)
verigo prestaviti malo naprej in nazaj).

5.4. Nastavljanje omejevala globine (slika 10)

@ Brusilno glavo (4) spustite dol in s pomocjo
nastavljalnega vijaka (7) nastavite globino
brusenja.

Pozor! Globino brusenja je potrebno nastaviti
tako, da se naostri celoten rezalni rob rezalnega
Clena verige.

5.5. Fiksiranje verige (slika 7)
@ Pritegnite vijak (1) zapore verige.

5.6. Brusenje ¢lena verige (slika 10/11)

@ Pripravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

@ Brusilno ploscéo (5) z brusilno glavo (4) previdno
vodite proti nastavljenemu €lenu verige.

@ Pripravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

50 Uhr Seite

8



Anleitung SKS 85 E SPK4:Anlei

Na ta nacin je potrebno naostriti vsak drugi ¢len
verige. Da bi vedeli, kdaj je vsak drugi ¢len verige
naostren, je priporocljivo, da si prvi ¢len verige
oznagite (n.pr. s kredo). Po tem, ko so vsi rezalni
Cleni verige na nastavljeni strani naostreni, je potreb-
no brusilni kot nastaviti na enako $tevilo stopinj na
drugi strani nastavitve kota.

Nato lahko pri¢nete (brez, da bi morali izvrsiti Se
kaksna nastavljalna dela) ostriti ¢lene druge strani.

5.7. Nastavljanje razmaka omejitve globine (slika
12/13)

Po tem, ko je veriga popolnoma naostrena, je
potrebno paziti na to, da se drzite razmaka omejitve
globine brusenja (omejevalo globine (1) mora biti
nizje, kot so rezalni ¢leni verige (2)). Po potrebi lahko
omejevalo globine (1) s pilo (3) (ni v obsegu dobave)
popilite po podatkih Vase verige.

6. Tehnicni podatki

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Sprejem modi: 85 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 4800 min™
Nastavljalni kot: 35° v levo in v desno
Brusilne plo&¢e - @ (notranji): 23 mm
Brusilne plos¢e - @ (zunanji): max. 108 mm
Debelina brusilne plos¢e: 3,2 mm
Nivo zvoénega tlaka Lpa: 80 dB (A)
Nivo zvoéne moéi Lwa: 93 dB (A)
Zascitni razred: 11/ [g
Teza: 2,15 kg

7. Zamenjava brusilne plosc¢e

Pozor! Vedno preden pri¢nete izvajati vzdrZzevalna
dela na pripravi, je pripravo prvo potrebno izklopiti in
potegniti omrezni vtikac iz elektri¢ne prikljucne
vtiénice.

1. Odstranite brusilno plosco (slike 14 - 16).
2. Vstavite novo brusilno plosco.
3. Sestavljanje poteka po obratnem vrstnem redu.

Ne uporabljajte obrabljenih, zlomljenih, pocenih ali
drugace poskodovanih brusilnih plos¢.
Uporabljajte le originalne brusilne plosce.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

Pred vsemi Gistilnimi deli je potrebno potegniti vtikac
iz elektricne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

Zascitne naprave, zracno rezo in ohisje motorja
vzdrzujte v ¢istem in brezprasnem stanju. Pripravo
ocistite s ¢isto krpo ali pa prah pod nizkim pritiskom
izpihajte s komprimiranim zrakom.

Priporo¢amo, da pripravo ocistite po vsaki uporabi.
Pripravo v rednih ¢asovnih intervalih ogistite z vlazno
krpo in z nekaj mazavega mila. Ne uporabljajte Cistil-
nih sredstev ali razredcil; ta lahko pri¢nejo najedati
dele priprave, ki so iz umetne mase. Pazite na to, da
v notranjost priprave ne bo mogla prodreti voda.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti priprave se ne nahajajo nobeni deli, ki
bi terjali vzdrzevanje.

8.3 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje podatke:

@ Tip priprave

@ Artikel Stevilko priprave

@ Ident. Stevilko priprave

o Stevilko nadomestnega dela, ki ga narocate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

50 Uhr

Seite
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Prilikom koristenja uredjaja treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza da bi se sprijecila ozl-
jedjivanja i Stete:

® Molimo da pazljivo procitate ove upute za upor-
abu i pridrzavate se njihovih napomena. Pomocéu
ovih uputa za uporabu upoznajte se s uredjajem,
njegovom pravilnom uporabom i sigurnosnim
uputama.

@ Dobro ih saduvajte da bi Vam informacije u
svako doba bile na raspolaganiju.

® U slucaju da uredjaj trebate predati drugoj
osobi, urucite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa.

Pakovanje:

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

1. Podrucje primjene
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

2. Sigurnosne upute
Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

3. Opis uredjaja i opseg isporuke (sl.
1/2)
Zaustavlja¢ lanca
Vijak za pode$avanje zaustavlja¢a lanca
Skala za pode$avanje kuta brusenja
Vijak za fiksiranje podesenog kuta brusenja
Vodilica lanca
Vijak za fiksiranje klanca
Vijak za pode$avanje dubine
Brusna plo¢a
Sklopka za uklju¢ivanje/isklju€ivanje
0 Brusna glava
1 MreZni kabel

440N O WN 2

4. Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u prih-
vatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa zvjezdastim
vijkom (sl. 4).

@ Prije pustanja u pogon napravu za oStrenje lanca
pricvrstite pomocu vijaka M8 i podloznih plocica
na prikladno mjesto (zasti¢eno od prasine, suho,
dobro osvijetljeno) i odgovarajuéu podlogu (npr.
radni stol) (sl. 5).
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@ Obratite paznju na to da plo¢a za montazu ostri-
la lanca mora biti pomaknuta do grani¢nika na
podlozi (sl. 6).

5. Pustanje u pogon (sl. 7 - 11)
Paznja! Prije svakog podeSavanja na uredjaju uvijek
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikag.

5.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
@ U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

5.2. Podesite kut brusenja u skladu s podacima o
lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju 30 - 35°)

@ Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite Zeljeni kut brusenja.
@ Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

5.3. Podes$avanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

@ Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povlacdite lanac unatrag obzirom na zaustavlja¢
(1) tako da on zaustavi rezaci ¢lanak (2).
Paznja! Pritom morate obratiti paznju na to da
kut zaustavljenog rezaceg ¢lanka odgovara kutu
brusenja. U suprotnom povucite lanac dalje za
jos jedan rezaci ¢lanak.

@ Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako da
brusna plo¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji ¢cete
brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze podesiti
blagim pomicanjem naprijed i natrag pomocu
vijka za podesavanje zaustavljaca lanca (3).)

5.4. Podes$avanje dubine (sl. 10)

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i
pomocu vijka (7) podesite dubinu brusenja.
Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se brusi cijela oStrica rezaceg ¢lanka.

5.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

5.6. Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

@ Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za ukljucivan-
je/iskljucivanje (1).

@ Brusnu ploc¢u (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenom ¢lanku.

@ Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za ukljuéivan-
je/iskljucivanje (1).

Na taj nagin mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.
Da biste znali kada je nabrusen svaki drugi ¢lanak
cijelog lanca, preporucuje se oznaciti prvi ¢lanak
lanca (npr. kredom). Kad su nabruseni svi rezaci
¢lanci jedne strane, na isti stupanj mora se podesiti
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kut bruSenja druge strane.
Zatim mozete poceti (bez potrebe daljnjeg podesa-
vanja), brusiti ¢lanke druge strane.

5.7. PodesSavanje graniénog razmaka dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od reza¢eg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine
(1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu isporuke) u
skladu s podacima o Vasem lancu.

6. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Potro$nja snage: 85 vati
Broj okretaja praznog hoda: 4800 min’
Kut pode$avanja: 359 ulijevo i udesno
Promier brusne ploce - @ (unutradjnji): 23 mm
Promier brusne ploce - @ (vanjski):  maks. 108 mm
Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Razina zvuénog tlaka LPA: 80 dB (A)
Razina snage buke LWA: 93 dB (A)
Zastitna izolacija /18]
Tezina: 2,15 kg

7. Zamjena brusne ploce

Paznja! Prije svakog odrzavanja uvijek prvo iskljuci-
te uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

Ne koristite istro$ene, slomljene, raspucane ili na
drugi nac¢in ostecene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kucista
motora odrzavajte Cistim i bez prijavstine.
Istrljajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj viaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
cisc¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne

05.07.2007 15

dijelove uredjaja. Pazite da u unutrasnjost ured-
jaja ne dospije voda.

g SKS 85 E D

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema drugih dijelova koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije mozete pronaci na web
stranici www.isc-gmbh.info

50 Uhr
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Konformitétserklarung

ISC-GmbH - 6 - D-94405 L

erklart folgende Konformitét geman EU-Ri
und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant article
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la

directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
forklarar foljande verensstammelse enl. EU-
direktiv och standarder for artikeln

ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja y

tuotteelle

erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3aABMNAET O COOTBETCTBUM TOBapa

Creaytowmm aupekTusam u MopmaM EC .
i

®® e 0 0 0

]

conformita secondo la
direttiva UE e le norme per l'articolo

over
og standarder for produkt
shodu podle smérnice
k.

henhold til EU-direkti

prohlasuje nasledu|

EU a norem pro vyr

a kdvetkezd konformitast jelenti ki a termékek-

re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint

po]asn]u]e sledeéo skladnost po smernici EU

in normah za artikel.

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

artykutu z nastepujacymi normami na

podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla

smernice EU a noriem pre vyrobok.

AeKnapupa CrieAHOTO CbOTBETCTBUE ChracHo

AVpeKTUBMTe M HopMuTe Ha EC 3a npoaykTa.

3aABNAE NPO BiAMNOBIAHICTL 3riAHO 3 [IUPEKTUBOIO

€CTa CTaHnapTaMM YMHHUMK ANA .qauoro ToBapy
jar

dele ja normldele
deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas

normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.
uriin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlan geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar.

3nA@vel TRV ak6Aoubn cuppwvia cUupwva pe
Tnv O3nyia EE kal Ta mpéTUTO YIa TO TTPOIOV

® 6 6 6 0

® @

|zlavI|u|e sledeci konformitet u skladu s odred

bom EZ i normama za artikl

Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu
atbilstibu ES dlrektwam un standartiem

reglum

og stodlum
fyrir vbrur

Kettenscharfgerat SKS 85E

98/37/EG [] 87/404/EWG
2006/95/EG [] R&TTED 1999/5/EG
97/23/EG [] 2000/14/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC [] 95/54/EG:
90/396/EWG [] 97/68/EG:
89/686/EWG

EN 61029-1;

IEC 61029-2-10; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 20.02.2007
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein solite. i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrentibergang oder der tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
Ubernahme des Gertes durch den Kunden. Voraussetzung fiir jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgeméaBe génzung der lokal giiitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be- achten Sie lhren er des regional 8 Kun-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Geréates. i oder die unten ( Vi

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehnicne izmjene.

13
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@ GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zacne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garandija velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrZavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazeih zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.

50 Uhr
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nac¢in u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

50 Uhr
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a priivodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vyiatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvietkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje il sliéna zavanja ije i pratecin

papira ovih proizvoda, ¢ak i dielomiéno kopiranje, moguée je samo uz

izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

g SKS 85 E D
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